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ལེའུ་སུམུཅུ རུ་བའུ་ནུ་གསུ་ུ

ГЛАВА 30 ЛЕЧЕНИЕ БОЛЕЗНЕЙ УШЕЙ

ནེུ་གུཡངུདངུ་སངུངའ་ུཅབའུཡེེེུགུསའགུབནའུདནུསེགུ་་ངགུགསུ ུསེུདངུ་སངོེུ་ུཅསུཔས་ུསའ་ ུ

Затем снова мудрец-риши Ригпей Еше (rig pa’i ye shes) молвил: «О, великий

мудрец-риши, слушай же!

རུ་བའུ་ནུལུ་ུྒེ་ུནྐེུ་ུནངྱུ ུར་གུནངུ་སསགུ་་གུརསུཅུ་་འུཡའགུ་་་ུ ུ

Для болезней ушей описываются четыре темы: причины и условия,

классификация, симптомы и методы лечения.

་ུྒེ་ུྐགུནངུསསནུལསུ་ནས་ུགས་གུསའགུ ུབདུ་ུབའ་གུགེུརུ་བའུ་ནུ་ེནུབྐངུ ུ

1 Причины и условия. Питание, образ жизни, вредоносные влияния и т.д.

нарушают жизненные начала, что приводит к появлению болезней ушей.

ནྐེུ་ུརུ་ུ་ནུནངུབས་ུཅུ་པའགུ ུ་ནུ་འུརངུས་འགུ་ནུབ་ུ་་ུནངུ་་འུ ུབདགུྐངུར་ུབྣ་ུབཛསུ་སངུ

བབངུ་ུབ་ ུབས་ུཅུསུ་སགུབས་ུནངུརུར་གུབ་་གུ ུདསུབས་ུསུརངུུུལེུསངུ་ུ་་འུ ུ



2 Классификация. Здесь выделяют две [группы]: болезни ушей и глухоту.

Болезней шесть: четыре — от лунг, трипа, бекен, крови и сложные болезни такие

как истечение гноя и появление сыпи (‘brum thor). Глухоты четыре [разновидности]:

«глухота с шумом» — драче онпа (sgra bcas ‘on pa), закупорка слухового прохода

(rna spabs ‘gags), кам онпа (skam ‘on pa) – «сухая глухота», малунг булащор (ma

rlung bu la shor).

ནེུར་གུརུ་ནུརངུྐངུ་སངུརསུགེསགུ ུཟ་ོེུུ་ངུ་ུསའུ་ནེུ་་ས་གུསེནུ་ུ ུ

3.1.1 Их симптомы. При болезни ушей от лунг — возникает чувство пустоты,

сильные боли, от холода дискомфорт, болит одна сторона.

ས་འགུྐངུུུ་སགུཟ་ོེུུས་སུ་སུ་ུ ུཆུགེངུ་ངུབྣ་ུ་ངུངེ་ུབཛསུ་སངུར་ ུ

3.1.2 В случае трипа — сильные боли вместе с жаром, болит голова, быстро

начинает течь чхусер, в местах, которых он касается [появляется] гноящаяся сыпь.

རུ་ུ་ངུབ་སགུ་་ུྐངུགའུཟ་ོེུུ ུ

3.1.3 При драм (‘grams) внутри уха, то есть в случае крови — будет тяжесть и

сильные боли.

་ནུབ་ུལགུྐངུས་སུནངུབ་སུཅུགའུ ུཟ་ུཆངུ་ཡབུའངགུྲའངགུ་གུར་ུདསུབྣ་ ུ

3.1.4 В случае бекен — будет [чувство] тяжести в голове и скулах, боли слабые,

зуд, отёчность; застарев — корочки гноя.

བདགུྐངུུ་ུཀའུར་གུ་་ུསུསའུ་སགུ ུར་ུསནས་ུདུྐུསུངེགུ་་ུདུབྣ་ ུ



3.1.5 В случае сложения [нарушения вниновников-ньепа будут] признаки их всех,

снижается слух. Постоянно течёт гной неопределённого цвета и густоты.

བས་ུཅུསུ་སགུཆུ་ེངུཤུསུ་སགུ ུརུར་གུབ་་གུ་ུརུ་ུ་ེངགུབ་འ་གུགའུ ུདསུབས་ུ་སངུགངུ་་ུ་སུནསངུ

་བསུ ུསུརངུ འྐགུཅུགསུ་ེུལགུབངུུ་ུ ུསུརངུུུལེུསངུ་གུར་ུབྣ་ུབས་ུ ུ

3.2 При глухоте с шумом — драче онпа (sgra bcas ‘on pa) [больному] слышится

шум воды, шанга или барабана. При закупорке слухового прохода (rna spabs ‘gags)

— будет [чувство] распирания, заложенности и тяжести. При сухой глухоте кам

онпа (skam ‘on pa) — [уши кажутся] совершенно пустыми, темнеют или краснеют.

Из-за малунг булащор (ma rlung bu la shor) – когда в период прорезывания зубов у

ребёнка в него проникает лунг матери, течёт гной, [ребёнок] глохнет.

་གསུ་་གུརངུྐངུྱསུ་་ུདསནུད་གུྐུ ུསས་ུ་ུ་སབུསེུའངུུ་ུསངུནངུ་གངྱུ ུལུཕ་ུདསུཅསོུངུདུ་ུ་གུ

ྐགུལུ ུ་རངགུ་ུབངུརུ་ུ་སུརུདསུབྭསུྲ་ ུཡངུ་ུསས་ུ འེངུངསངུ་་ེ་གུྱསུནངུངསུ ུ་སུརུཚུརུངུར་ུཆུ

ནངུྲ་ ུནེུལུ་ེནུཆངུབ་བུགསུས་ུསངུནངུ ུ

4.1.1 Методы лечения. В случае лунг нужно ставить согревающий масляный

компресс; назначать состав из чеснока, bca’ sga и shing kun с маслом. Отварив в

чанге сушеную редьку, отбить, отжать, в жидкость добавить rgyam tshwa и

закапывать в тёплом виде. Либо закапывать смолу в смеси с горелой древесиной

sgron shing или rgyam tshwa и ru rta с мочой нехолощённого козла. Если эффект

слабый, готовят лечебное масло «‘ba’ sam sman mar».

ས་འགུྐངུབུངུསངུནངུ་སགུཅུ་ྐབུ ུནེུབས་ུ་གའལུ་བའུབའགུ་གངུསངངུ་གུན་ངུུ ུཚུརུྟུཚབའུ་ངུ་གངུ

རུ་ངུྲ་ ུ

4.1.2 В случае трипа следует есть сахар вместе с маслом; в дальнейшем

промывать охлаждающим и заполнять [уши] сладким. Закапывать в уши отвар ru

rta и a ru ra.



་་ུྐངུནེུ་་འ་ིུནུཅངུ་ངུཔེུ་གངུ ུ

4.1.3 В случае крови [лечение] такое же, в особенности нужно делать

кровопускание на ближних сосудах.

་ནུྐངུཅའུཅའུལའངུནངུསངུ་དསལུྲ་ ུནེུརེགུ་་གུྐུསས་ུ་ུལུཕ་ུནངྱུ ུསེུ་ེེངུརུ་ུ་ངུཚངུརུ་ངུྲ་ ུ

4.1.4 В случае бекен закапывают масло, вскипяченное с pi pi ling, а затем вызвать

рвоту и закапывать в ухо сок чеснока, редьки или имбиря на выбор.

ར་ུབྣ་ུངེནུནངུས་ུ་ྨགུ་ལུཡེགུསའུ ུཡངུ་ུྱསུབོསགུརེགུལུརུ་ུནངྱུ ུཚུརུལུཕ་ུྐངུཅུ་ུརུནངྱུ ུསེུ

་ེེངུ་འ་ུ་ག་གུནངུུ་གུལུ་གས་ུལུ ུབཛུསངུནངུགེུབྭསུུསུ་སགུལུས་་ུ ུལངགུ་གིུའུ་ལུཡེུའགུརུ

་ངུ་གའ་གུ ུ འིུ་ལུ་་ུྐ་ུངགུ་གངུལེ་གུཅངུ་་་ ུརུ་ུཤ་གུསའགུདངགུཅགུ་ནུུ་ུནསངྱུ ུར་ུབྣ་ུཅུ

ནངུརུར་གུབ་་གུཅུགེལུ ུཡངུ་ུ་ུརུཚུན་ུ་གེངུཕནུུུ ུསས་ུ་ུཚུརོུུསཔསུ་འ་ུ་ག་གུལུ ུ་ལུདའལུསས་ུ

ཆངུ་མ་ུ་ུབངུརུ་ུྲ་ ུ་་ུ་་སུལས་ུ་གུ་་གུསགུདངུ་ངུྐུ ུབཛསུ་སངུསསངུུགུ་་ངུརེགུཅའུཅའུ

ལའངྱུ ུ་སུརུ་སངུངསགུཔེེུའངུུབུ་ུབ ུནནྡུསངུསངུནངུ་བའུངེངུུུ་་་

4.1.5 Если течёт гной, нанести лекарство red sbyang и вычистить ватной палочкой.

Либо сделать промасливание, а затем вычищать ухо. Тонко измельчить ru rta, la

phug, byang pa, rgya tshwa, sge gsher, пропустить через шёлк, соединить с

растительным маслом и поставить в тёплое место. Когда [состав] забродит,

закапать в ухо с помощью палочки, обмотанной собачьим пухом, заткнуть

собачьим пухом и тщательно закрыть тестом или тканью. Вытягивание ушным

рожком нгабра (rngabs rwa) вычищает все болезни, устраняет гноетечение и

серную пробку. Либо тонко измельчить равные количества rgya tshwa, shu dag,

gser phud bu, sgog skya, ru rta, завернуть в шерсть, опустить в чесночную воду и

отжатую жидкость закапать в ухо. Через три дня нужно вытянуть трубочкой. Сыпь



соскрести ложкой и вставить [в ухо] свечку из pi pi ling, rgyam tshwa, ldong ros, nye

shing, tsi tra ka, danda, мёда и масла.

སུ་སགུབས་ུལུབཛུསངུ་་སགུལུྲ་ ུནེུབས་ེུའངུུ་ུཚུགའུ་ེངུ་ངུཚ་ུ ུསའུགེུ་སངུངུནབངུཅསུུུ་ུ་་སུ ུཡངགུ

སངུ་་འུབྐངུུུ་དསལུྲ་ུཅགུག་ུ ུ

4.2.1 При глухоте с шумом — драче онпа (sgra bcas ‘on pa) закапывают тёплое

растительное масло, а в дальнейшем полезно закапывать состав из shing kun, shu

ti, skyer bar shun, kyi lce, bong nga dkar po, tsha ba gsum (три жгучих),

прокипячённый с четырёхкратным количеством горчичного масла.

རུར་གུབ་་གུ་ུསས་ུ་ུལུཕ་ུརུ ུབཛུསངུནངུ་ུཚུརུརུྐབའུསནསངགུ ུ་སུརུ་ག་ུལུབྭསུ་་སགུརུ་ངུ

ྲ་ ུརངུལུ་་ུཔལུ་ངུཅངུཤ་གུྔགུདངྱུ ུཡངུ་ུགུ་འེུའངུུ་ུ་ུཚུརུ ུཚུརུལུཕ་ུུ་ོུསགུརུྐབའུ

སནསངགུ ུབཛུསངུནངུལུརངུྲ་ུརེགུལུཛུ ུ

4.2.2 При закупорке слухового прохода закапывать в ухо в тёплом виде сок

чеснока и редьки, соединённый с растительным маслом с добавлением ru rta, rma

bya’i mdongs и rgyam tshwa и уложить [больного], свесив голову. На утро вытянуть

рожком или закапать состав из gla rtsi, shing kun, kha ru tshwa, ru rta, la phug, ug

chos, rma bya’i mdongs вместе с растительным маслом, а после выковырять.

དསུབས་ེུའངུུ་ུཚུརུགུ་འུནངྱུ ུུ་ོུསགུགའལུསངུནངུྲ་ུ་ལུཡེགུསའུ ུནསངུགངུལུ་འུ་ནས་ུ་སསགུྐུ་ངུ

ེའགུ ུབས་ུཅུུ་ུལུསས་ུ་ུལུཕ་ུཆུ ུངུར་ུཆུལུ་སུརུ་ུརུནངུུ ུཚུརུགུ་འེུའངུུ་ུུ་ོུསགུབ་གུ ུརངུྲ་ུ

ཡེུའགུཛུ་འངུཤ་གུསའགུདངགུ ུལུཕ་ུ་སབུསབའུ་ལུ་ུ་ེངུ་ངུཚ་ུ ུ འེངུུ་ུཚུན་ུཚུགའུ་ུཚུརུ ུ་ུརུཚུརུསའུ

རེུཡུ་བུ ུ་སུ་བའུ་ལུ་ུགུསངུབཛུསངུནངྱུ ུརུ་གའངགུ་་འུབྐངུུསུརངུ་དསལུགེུྲ་ ུ་ཡབུའངགུསུ་སགུ

ར་ུབྣ་ུབས་ུཅུགེལུ ུ



4.2.3 При сухой глухоте кам онпа (skam ‘on pa) нужно протирать составом из shing

kun, ru rta, gla rtsi, ug chos вместе с кунжутным маслом с помощью ватной палочки.

При покраснении хорошо проводить лечение вредоносных влияний дон (gdon).

При любой глухоте следует, закапав в уши сок чеснока, редьки и мочи козла с

добавлением rgyam tshwa, rgya tshwa, ru rta, gla rtsi, shing kun, ug chos ‘bras,

поковырять ватной палочкой и вытягивать рожком. Закапывать прокипячённый в

соке lcum состав из тхалва la phug и bca’ sga, skyer pa’i bar shun, shing kun, shu dag,

shu ti, kha ru tshwa, rgya tshwa, ru rta, kyi snye, ya bakSha ra, gro ga’i thal ba, gla

sgang, в смеси с четырёхкратным количеством подсоленного растительного масла.

Это устраняет зуд, отёчность, шум, истечение гноя и глухоту.

སུརངུ་གངུ་་གུར་ུབྣ་ུ་སསགུནངུས་ངགུ ུབ་བུགསུསངུནངུྲའངགུ་གུརངུ་ངུྐུ ུ་ེགུ་་ངགུགསུ ུ

4.2.4 Малунг булащор (ma rlung bu la shor) в свежем состоянии лечить так же как

истечение гноя, готовить лечебное масло ‘ba’ sam sman mar, но в застарелых

случаях надо отказываться.» Так сказано.

་དནུ་འུརའངུཅསུཡ་ུལ་ུ་་ནུཅུ་གངུ་ུས་ུང་ུ་འུ་ནུལགུརུ་བའུ་ནུ་གསུ་བའུལེའུ་ེུ་སུམུཅབསུུ ུུ

Это тридцатая глава «Лечение болезней ушей» из «Сущности амриты —

восьмичленной тантры тайных наставлений».

перевод с тибетского на русский: Анастасия Теплякова
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